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Nejprve si prectéte tento navod,
prosim!

Vazeni zékaznici,

Dékujeme Vam, Ze jste si zvolili spotfebi¢ Beko.
Doufame, ze Vas vyrobek, ktery byl vyroben

ve vysoke kvalité a Spickovou technologii vam
poskytne nejlepsi vysledky. Doporucujeme vam
precist si tento navod a ostatni doprovodnou
dokumentaci pred zahajenim uzivani produktu
a takeé je uschovejte pro budouci pouziti. Pokud
postoupite produkt nékomu jinému, poskytnéte
mu i tuto prirucku. VEnuijte pozornost véem
detaillim a upozornénim uvedenym v navodu

k obsluze a postupuijte s ohledem na pokyny
které jsou uvedeny v ni.

Pouzijte tento navod pro model uvedeny na
titulni strané.

VAROVANI!

e \arovani pred horkymi povrchy.

/@\ VAROVANI

e \arovani pred nebezpedim UV zareni.

“\ VAROVANI!
/a\ varo

e \arovani pred nebezpecnymi operacemi

e Prectéte si navod.

m POZNAMKA

Vysvétleni symbolt
V celém tomto navodu jsou pouZzity nasleduijici
symboly:

¢ Dilezité informace nebo uZite¢né rady o
pouziti.

/l,\ NEBEZPECI!

e \arovani pred Urazem elektrickym
proudem.

Obalové materidly vyrobku jsou
oY vyrobeny z recyklovatelnych
® @ materidll v souladu s nasimi
W@ narodnimi predpisy o Zivotnim

prostredi.

& NEBEZPECI!

e \arovani proti pozaru.

/l\ VAROVANI!

e Upozornéni na nebezpecné situace vici

zivotu a majetku.

Nevyhazujte obalovy odpad spolu s domovnim
odpadem nebo jinymi odpady, zZlikvidujte ho
na vyhrazenych sbérnych mistech ur¢enych
mistnimi dradly.

Tento vyrobek byl vyroben s vyuzitim nejmodernégjsich technologii v podminkach Setrnych k Zivotnimu prostredi.




1 Dulezité pokyny pro bezpec¢nost a zZivotni prostiedi

G] POZNAMKA

/l\ VAROVANI!

* Tato Cast obsahuje bezpecnostni
pokyny, které vam pomohou chranit
se pred rizikem zranéni 0sob nebo
poskozeni majetku. Nedodrzeni
téchto pokynl rusi zaruku.

1.1 VSeobecné
bezpecénostni pokyny

A VAROVANI!

* \/Zdy provadéjte montaz a opravné
postupy v autorizovaném servisnim
stfedisku. Vyrobce nenese
odpoveédnost za Skody, které
mohou vzniknout pfi procesech
provadénych neopravnénymi
osobami.

¢ Nikdy nemyjte susicku strikanim
nebo polévanim vodou! Nebezpedi
urazu elektrickym proudem!

Spotrebi¢ mohou pouzivat déti od 8
let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi, nebo osoby s
nedostateCnymi zkuSenostmi a
znalostmi, pokud maji nad sebou
dohled nebo pokud byly vyskoleny
ohledné bezpecného pouzivani
spotrebice a pokud chapou mozna
rizika. S pristrojem si nesmi hrat
deti. Cisténi a uzivatelskou udrzbu
nesmi provadét déti bez dozoru.

e Déti mladsSi 3 let drzte v bezpecné
vzdalenosti a musi byt pod
neustalym dohledem.

* Nastavitelné nohy neodstranuite.
Mezeru mezi susiCkou a podlahou
nesnizujte materidly, jako jsou
koberce, desky a tkanice. MUze to
zpUsobit problémy se susickou.

Pro vyrobky s funkci par:

/l\ VAROVANI!

* Pro parni programy pouzivejte
pouze destilovanou vodu nebo
vodu kondenzovanou ve vodni
nadrzi spotrebice. Nepouzivejte
sitovou vodu ani prisady. Pouzivate-
li kondenzovanou vodu v nadrzi na
vodu, musi byt filtrovana a zbavena.

¢ Neotevirejte dvere pri chodu parniho
programu. Je mozné predejit horké
vode.

* Pred pridanim pradla do programu
pary odstrante skvrny.

* Pouzijte pradlo pouze v programu
na plenky, které neni Spinavé nebo
obarveng, ale pronika neprijemnym
zapachem (odstranéni zapachu).

* Nepouzivejte zadné zehlici soupravy
ani prislusenstvi v parnim zarizeni
ani v zadném jiném programu.
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1.1.1 Elektricka bezpecnost

/,\ NEBEZPECi!

/l,\ NEBEZPECI!

* Pfi provadéni elektrického
pripojeni béhem instalace
dodrzujte elektrické
bezpecnostni pravidla.

¢ Spotrebi¢ nesmi byt napajen

prostrednictvim externiho

spinaciho zarizeni, jako je
napriklad ¢asovac, nebo
pripojeny k obvodu, ktery je
pravidelné zapinan nebo vypinan
pomoci funkce.

Pripojte susiCku k uzemnéné

zasuvce chranéné pojistkou s

hodnotami uvedenymi na typovem

Stitku. (Viz 2.1 Prehled) Uzemnéni

provedte spravné kvalifikovanym

elektrikarem. NaSe spole¢nost
nenese odpovednost za pripadné

Skody, které vzniknou pfi pouzivani

suSicky bez uzemnéni v souladu s

mistnimi predpisy.

Napéti a povolena ochrana

pojistkami je uvedena na typovem

Stitku.

Napéti na typovém Stitku musi

odpovidat napéti vasi site.

Odpojte susicku, kdyz se nepouziva.

Béhem instalace, udrzby, Cisténi a

oprav odpojte suSicku od sité.

* Nedotykejte se zastrcky mokryma
rukamal Nikdy neodpojujte tahem
za kabel, vzdy tahejte uchopenim za
zastrcku.

¢ Nepouzivejte prodluzovaci kabely,
rozdvojky nebo adaptéry pro
pripojeni susicky k napajeni, pro
snizeni rizika pozaru a Urazu
elektrickym proudem.

e Zasuvka napdjeciho kabelu musi byt
snadno pristupna i po instalaci.

¢ Poskozeny napajeci kabel
vyménte po oznameni
Autorizovanému servisu.

e V pripadé, ze se suSicka
pokazila, nesmi se provozovat,
dokud nebude opravena
autorizovanym servisnim
technikem! Nebezpedi urazu

elektrickym proudem!
1.1.2 Produktova bezpecnost

/l\ VAROVANI!

e Ujistéte se, ze privod vzduchu
vysousece je otevreny a je dobre
vetrany.

¢ \/yrobek obsahuje chladivo R290.

* R290 je ekologicke, ale horlavé
chladivo.

* R290 je ekologicke, ale horlavé
chladivo.

& NEBEZPECI!

¢ Body, které maji byt zohlednény
pro nebezpecnost:

Nize uvedené pradlo nebo polozky

se nesméji susit v susic¢ce z dlvodu

nebezpeCi pozaru.

e Nevyprané kusy pradla

Susicky / Navod k pouziti



& NEBEZPECi!

& NEBEZPECi!

e Polozky znecisténé olejem,
acetonem, alkoholem, topnym
olejem, petrolejem, odstranovaci
skvrn, terpentynem, parafinem,
odstranovaci parafinu, benzinem,
odstranovaci vosku nebo voskem
se musi pred susenim umyt v horké
vode s Cisticim prostredkem.

Z tohoto dlvodu polozky obsahuijici

najme vyse uvedené skvrny se

musi vyprat velmi dikladné,

proto pouzivejte prislusné Cistici

prostredky a zvolte vysokou teplotu

prani.

¢ Nize uvedené pradlo ne bo
polozky se nesméji susit v
susiéce z diivodu nebezpedéi
pozaru:

e Odévy a polstare posileny gumovou
pénou (latexova péna), sprchové
zaclony, textilie odolné proti vode,
materialy s gumovou vyztuhou a
polstarky z gumove peny.

e Obleceni vycisténé primyslovymi
chemikaliemi.

Polozky, jako jsou zapalovace,

zapalky, mince, kovoveé dily, jehly

atd. mohou poskodit bubnovou

soupravu nebo mohou vést k

funkénim problémdm. Proto

prekontrolujte kazdé pradlo, které
vlozite do susSicky.

Nikdy nezastavujte suSiCku pred

ukoncenim programu. Pokud tak

musite ucinit, odstrante vSechno
prédlo rychle a rozlozte ho z ddvodu
odvedeni tepla.

e Pradlo, které bylo vyprané
nedostateéné se mize samovolné
vznitit a dokonce se mize vznitit i
PO ukonceni suseni.

e Je tfeba zajistit dostateCné vétrani
pro zabranéni vypousténych plyn{
ze zarizeni pracujicich s jinymi druhy
paliv, véetné otevieného ohné
nahromadéného v mistnosti diky
efekiu zpétneho Slehnuti.

/l\ VAROVANI!

¢ Spodni pradlo, ktera obsahuje
kovovou vyztuz se nesmi susit v
susi¢ce. Susicka se mUze poskodit
pokud se kovové vyztuhy pfi suseni
uvolni nebo zlomi.

m POZNAMKA

* Pouzivejte zmékcovadla a podobné
vyrobky v souladu s pokyny
vyrobce.

* Po kazdém nebo pred kazdym
pouzitim vzdy vycistéte filtr na
textilni viakna. Nikdy nepouzivejte
suSicku bez nainstalovaného filtru
na textilni viakna.

Susicky / Navod k pouziti



/l\ VAROVANI!

/l\ UPOZORNENI!

* Nikdy se nepokousSejte se opravovat
zkazenou suSicku viastnimi silami.
Neprovadejte zadné zmeny, opravu
nebo vymeénu na vyrobku ani pokud
mate znalosti nebo schopnosti
vykonavat pozadované postupy,
pokud nejsou jasné doporuceny v
navodu k obsluze nebo publikované
v servisni prirucce. V opacném
pripadé vystavite svij zZivot a Zivoty
druhych nebezpeci.

e \/ mistnosti, kde ma byt
susicka instalovani, nesmeéji byt
uzamykatelné, posuvné nebo
otoCné dvere, které by mohly
blokovat otevirani pinicich dvifek
SUSICky.

* Nainstalujte suSiCku na mistech
vhodnych pro domaci pouziti.
(Koupelna, uzavreny balkon, garaz
atd.)

e Dbejte na to, aby domaci zvifata
nemohla dostat do susicky. Pred
pouzitim zkontrolujte vnitfek susicky.

* Nikdy se neopirejte o plnici dvere
susicky kdyz jsou oteviené, protoze
mohou spadnout.

* Okolo susSiCky se nesmi hromadit
viakna.

¢ Tento stroj obsahuje zarovku, ktera
vydava paprsky UV-C. Pokud je
lampa v provozu, nedivejte se na
zdroj svétlal

e Lampa UV-C se pouziva k
dezinfekci textilnich vyrobkd.

¢ Nevybirejte lampu UV-C ze zarizeni
a neprovozujte ji venku!

¢ Nedotykejte se lampy rucné!

* Pouziti produktu s vyjimkou na ucel,
pro ktery je urCen nebo poskozeni
ochranného skla UV-C lampy
nebo jejiho okoli mlze zplsobit
vyskyt nebezpecného UV-C zareni.
UV-C zéreni mlze poskodit oéi a
pokozku jiz pri nizkych davkach.
Neprovozujte zadny produkt, ktery
je zretelné poskozen!

* Programy pro UV hygienu
nepouzivejte zadné jiné nez textilni
vyrobky. Ovérte, zda jsou textilni
vyrobky vhodné pro suseni v
susicce.

e Pridani pradla po spusténi programu
pro UV hygienu mlze ovlivnit Uroveri
poskytovane hygieny. Proto vSechno
pradlo vkladejte pred spusténim
programu.

1.1.3 Bezpecnost UV zareni

m POZNAMKA

¢ Toto varovani se tyka pouze
vyrobkd, které obsahuji UV-C
zarovku a které maji dezinfekeni
funkci pomoci UV-C zarovky.

Susicky / Navod k pouziti



/l\ UPOZORNENI!

¢ Neodstranujte ochranné sklo UV-C
lampy. Nepouzivejte vyrobek bez
ochranného skla UV-C lampy!

* \/ pfipade, Ze je tfeba vymeénit
UV-C Zérovku a souvisejici dily
(vyprseni zivotnosti zarovky,
rozbiti skla zarovky atd.), zavolejte
technickou sluzbu. NepokouSejte
se vymenit dily sami. Béhem Cekani
na technicky servis se ujistéte, ze
je kryt stroje zavieny a zastrCka
odpojenal

* Pri pouzivani jakychkoli program,
které maji zapnutou lampu UV-C,
zabrante détem v pristupul!

* MUze zpUsobit alergie, nevdechujte
primo!

* Pred pouzitim pristroje si vzdy
preCtéte prirucku k produktu a
produkt pouZivejte podle pokynd!

1.2 Montaz nad prackou

e Priinstalaci susi¢ky nad prackou pouzijte
mezi dvéma stroji upevriovaci zafizeni. U
pevnovaci zafizeni musi byt instalovano
autorizovanym servisem.

e Celkova hmotnost pracky a susicky - piné
nalozenych - pokud jsou umistény jedna na
druhé dosahuje priblizné 180kg. Umistéte
spotfebice na pevnou podlahu, ktera ma
dostate¢nou unosnost!

/l\ VAROVANI!

e Pracka nesmi byt umisténa na susicce.
Pri instalaci vasi pracky vénujte pozornost
vySe uvedenym varovanim.

Instalaéni tabulka pro pracku a susicku

Hloubka pracky
Hloubka %
susicky | § | §1§ o
o | o | = 5
«© © Lo V
oy L Instalaéni tabulka
Muze byt 9
54 cm . 4 pro pracku a
instalovana SUSIEKU
60 cm MUze byt | Instalacni tabulka pro
instalovana| pracku a susicku

m POZNAMKA

e Umisténi UV lampy a ochranného
skla zarovky ve vasem produktu je
vizualné naznaceno

1.3 Bézny ucel pouziti

e Susicka je urCena pro domaci pouziti. Nenf
vhodna pro komeréni vyuziti a nesmi byt
pouzivana mimo svého zazitého ucelu
pouziti.

Pouzivejte susi¢ku pouze na suseni pradla,
které je prislusné oznaceny.

e \/yrobce se zfika jakékoli odpovédnosti

z d@vodu nespravného pouzivani nebo
prepravy.

Zivotnost vami zakoupené susicky je 10 let.
Beéhem tohoto obdobi budou k dispozici
originani nahradni dily pro fadné pouzivani
SuSicky.

.4 Bezpecnost déti

Obalové materidly jsou nebezpecné pro
déti. Uchovavejte obalové materialy mimo
dosah déti.

Elektrické vyrobky jsou nebezpecné pro
déti. Udrzujte déti mimo dosah spotrebice,
kdyZ je v provozu. Nedovolte jim hrat si se
susickou. Pouzijte détskou pojistku pro
zabranéni détem manipulovat se susic¢kou.

-
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m POZNAMKA

1.8 Technické specifikace

e Détsky zamek je na ovladacim panelu.

(Viz Détska pojistka)

e Udrzujte plnici dvitka zaviend, i kdyz suSicka
neni v provozu.

1.5 Soulad se smérnici WEEE a
Odstranéni odpadt vyrobku

Tento produkt splfiuje smérnici EU
WEEE (2012/19/EU). Tento
vyrobek nese symbol pro tridéni,
platny pro elektricky a elektronicky
odpad (WEEE).

Tento produkt byl vyroben z vysoce
kvalitnich soucasti a materidld, které Ize znovu
pouzit a které jsou vhodné pro recyklaci.
Produkt na konci zivotnosti nevyhazuijte do
béZného domaciho odpadu. Odvezte ho do
sbérného mista pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Informace o téchto
sbérnych mistech ziskate na mistnich uradech.

(074

\Vyska (nastavitelna) 84,6 cm /86,6 cm*
Sitka 59,7 cm
Hloubka 65,4 cm
Kapacita (max.) 8 kg**

Cista hmotnost (+ %10) 48 kg
Napéti

Nominalni prikon Viz typovy Stitek***
Kdd modelu

A NEBEZPECI!

e R290 je hoflavé chladivo. Proto se ujistéte,
ze béhem provozu a manipulace nedoslo k
poskozeni systému a potrubi.

e \/yrobek uchovavejte mimo potencidlnich
zdrojl tepla, které mohou zpUsobit jeho
vzniceni v pfipadé poskozeni.

e \/yrobek nevyhazujte do ohné.

1.6 Dodrzovani smérnice RoHS:
Produkt, ktery jste zakoupili splhuje smérnicih
EU RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje zadné
Skodlivé ani zakazané materidly, které jsou
smérnici zakazane.

1.7 Informace o baleni

Obalové materidly vyrobku jsou vyrobeny z
recyklovatelnych materidlCi v souladu s nasimi
narodnimi Pfedpisy pro zivotni prostredi.
Nevyhazujte obalové materialy spolu s
domacimi nebo jinymi odpady. Vezméte je do
sbérnych mist pro obalové materidly uréené
mistnimi organy.

* Min vyska: VySka se zavienymi
nastavitelnymi noZzic¢kami.
Max. vyska: VySka s nastavitelnymi
noZzickami otevienymi na maximum.
** Hmotnost suchého pradla pred pranim.
*** Pro umisténi typového Stitku na susicce viz
bod.

m POZNAMKA

e Technické specifikace susicky jsou
predmétem specifikaci bez predchoziho
upozornéni za Ucelem zlepseni kvality
vyrobku.

e Obrazky uvedené v této prirucce jsou
schematické a nemusi presné odpovidat
produktu.

e Hodnoty uvedené na znackach na susicce
nebo v jinych publikacich prdvodni
dokumentace susicky byly ziskany v
laboratofi v souladu s prislusnymi normami.
V zavislosti na provoznich a okolnich
podminek susicky, se tyto hodnoty mohou
liSit.
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2 Vase susicka

2.2 Obsah baleni

2.1 Prehled

1. Horni panel

2. Ovladaci panel

3. Plnici dvitka

4. Tlacitko otevreni spodni desky

5. Vétraci mrizky

6. Nastavitelné nohy

7. U modeld, u kterych je nadrz umisténa nize,
je nadrz na vodu uvnitf zaklopky.

8. Typovy stitek

9. Filtr na viakna

10. Zasuvka na nadrz na vodu (u modeld, u
kterych je nadrz umisténa vyse)

11. Napajeci kabel

1. Hadice
vypustky
vody*

6. Zasobnik
vody*

2. Nahradni
houbicka
filtracni
zasuvky*

7. Cista voda*

3. Navod k

8. Skupina s

v kapslemi na

pouziti Cini*
vani

b | 4. Susici
Kosk* 9. Kartac *
5.
U;%?f:kfo ( \ 10. Filtragni
pi P! tkanina *

susici kosik*

modelu.

*\olitelné - nemusi byt zahrnuty v zavislosti na
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3 Instalace

Predtim, nez zavolate nejblizsi autorizovany
servis pro instalaci susicky, ujistéte se, ze
elektricka instalace a odvod vody je vhodny

a v souladu s navodem k pouziti. Jestlize
nejsou vhodné, obratte se na kvalifikovaného
elektrikare a technika pro provedeni nezbytnych
opatfeni.

G] POZNAMKA

e Pfiprava mista pro umisténi susicky, jakoz
i elektrické montaze a montaze odpadnich
vod je odpoveédnosti zakaznika.

e Susicku provozuite pfi teplotach od
+5°C a +35°C. podminky spadaji mimo
tento rozsah, provoz susic¢ky bude mit
nepfiznivy viiv, a mize dojit k jejimu
poskozeni.

e Zadni povrch susicky musi byt umistén
oproti zdi.

A NEBEZPECI!

e Nepokladejte susi¢ku na napaject
kabel.

* Ignorujte nasledujici upozornéni
pokud systém vaseho produktu
neobsahuje R290

/l\ VAROVANI!

e Pred instalaci vizualné zkontrolujtezda
susiCka neni poskozena. Pokud je susicka
poskozena, neinstalujte ji. PoSkozené
vyrobky jsou bezpeénostnim rizikem.

e Pred zahdjenim uzivani Vasi suSicky
pockeijte 12 hodin.

3.1 Vhodné umisténi instalace

e [nstalujte susic¢ku na stabilni a rovny
povrch. Susicka je tézka. Nepohybuite s
ni sami

e SusiCku pouzivejte v dobre vétraném a
bezprasném prostredi.

e Mezeru mezi susickou a podlahou
nesnizujte materialy, jako jsou koberce,
desky a tkanice.

e Nezakryvejte ventilatni mrizky susiCky.

e \/ mistnosti, kde ma byt susicka
instalovani, nesméji byt uzamykatelnég,
posuvné nebo otocné dvere, které by
mohly blokovat otevirani pinicich dvifek
SUSICky.

e Po instalaci susicky ji ponechte na
stejném misté, kde byly vytvoreny jeji
pfipojeni. Pri instalaci susicky se ujistéte,
Ze jeji zadni sténa se nic¢eho nedotyka
(kohoutek, zasuvka, atd).

e Umistéte susSi¢ku ve vzdalenosti nejméné
1 cm od okrajl ostatniho nabytku. Pokud
provozni

A NEBEZPECI!

e Susi¢ka obsahuje chladivo R290. *

e R290 je ekologické, ale horlavé chladivo. *

e Ujistéte se, ze privod vzduchu vysousece
je otevieny a je dobre vétrany. *

e Uchovavejte potencidlni zdroje plamene
mimo susSicky.

3.2 Odstranéni sestavy pro
bezpecnou prepravu

/l\ VAROVANI!

e Pred prvnim
pouzitim susicky
Odmontujte sestavu
pro bezpec¢nou
prepravu.

Zda je mozné
upravit bocéni
zarazku dverf
Vaseho zafizeni,
zjistite v montaznich
pokynech pro
reverzni/vratné

dvere

3.3 Pripojeni k odpadu

Nahromadénou vodu mdZete vypustit pfimo do
odtoku pres odtokovou hadici ktera se dodava
se spotrebicem

namisto toho, abyste pravidelné vylévali vodu
shromazdénou v zasobniku na vodu.

10
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Pripojeni odtokové hadice

1-2 Ruéné

e iy

A\ d] susicku, aby
- ji bylo mozné

ji odpojit od
mista, kde je
pfipojena. K
odstranéni
hadice
nepouzivejte
zadné nastroje.

/l\ VAROVANI!

e Doporucujeme prenaset susicku ve svislé
poloze. V pfipade, Zze neni mozné prenést
spotfebic ve svislé poloze, doporuCujeme
jeho naklonéni smérem na pravou stranu pfi

pohledu zepredu.

3 Pripojte jeden konec odtokové hadice
dodavané se susickou do pfipojného
bodu, ze kterého jste v predchozim kroku
odstranili hadici spotrebice.

4 Pripojte druhy konec odtokové hadice
piimo do odpadu nebo do umyvadla.

G] POZNAMKA

e Odtokovou hadici pfipojte do vySky
maximalne 80 cm.

e Ujistéte se, ze hadice odtoku vody neni
zastipnuta a neni vklinéna mezi odtokem a
strojem.

e Pokud je souprava prislusenstvi soucasti
vyrobku, prectéte si podrobny popis

3.4 Nastaveni nozicek

Otocte nohy doleva
nebo doprava, dokud
se susi¢ka dostane do
vodorovné polohy.

|

3.5 Preprava susicky

* \lypustte v8echnu vodu, ktera zlstala v
susicce.

e Pokud bylo provedeno pfimé pripojeni do
odpadu, odstrante pfipojné hadice.

3.6 Upozornéni na zvuky

e Je normalni slySet
kovovy zvuk od
kompresoru béhem
provozu.

e \/oda shromazdéné béhem provozu je
Cerpana do zasobniku vody. Je normalni
slySet hluk Cerpani béhem tohoto procesu.

3.7 Vyména osvétlujici lampy

e Pro poipad poteeby je ve Vasi susiece
pouita svitelna lampa

e Chcete-li vyménit Zarovku/LED pouzivanou
pro osvetleni vasi susicky, obratte se na
autorizovany servis.

e Lampa(y) pouzivané v tomto zafizeni
nejsou vhodné pro osveétleni mistnosti v
domacnosti. Zamysleny Ucel tohoto svitidla
je pomoci uzivateli umistit pradlo v susicce
komfortnim zpUsobem. Lampy pouzivané
v tomto zafizeni musi odolavat extrémnim
fyzikalnich podminkam, jako jsou vibrace a
teploty nad 50°C.

Susicky / Navod k pouziti
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4 PFl’prava e Filtr pravidelné vycistéte, kdyz je na ném
viditelny vzduch, nebo kdyZ se rozsviti
symbol, pokud je k dispozici varovny
symbol pro Cisténi zasuvky filtru.

4.1 Pradlo vhodné pro suseni v
susicce

Vzdy dodrzujte pokyny uvedené na &titcich *  Umodell s odvzdushovacem: postupuite
odévu. Suste pouze pradio, které ma titek podle pokynu pro pripojeni spalin a Cisténi
potvrzuiici, Ze je vhodna pro sudeni v susidce. kourovodu.
4.2 Pradlo nevhodné pro suseni v * Béhem procesu suSeni vzduchu vétrat
susiéce prostor, kde je instalovana susicka.
4.5 Spravné mnozstvi nalozeni
m Postupuijte podle
pokynd v &asti “Volba

Polozky uvedené s timto symbolem
nesuste v susicce.

m POZNAMKA

¢ VInéné, hedvabné odévy, jemné a
hodnotné latky, vzduchotésné kusy a
tylové zavésy nejsou vhodné pro strojni

programu a tabulka
spotreby”. nevkladeijte
vice jako je hodnota
kapacity uvedena v
tabulce.

suseni. Nasledujici hodnoty jsou uvedeny jako piiklady.
4.3 Priprava pradla pro suseni Piblizné Piblizné
e Pradio po prani meze byt vzéjemné Pradlo hmotnosti Pradlo hmotnosti
zamotané. Oddélte jednotlivé polozky S R—" @ @
pradla pred jejich viozenim do suSicky. povieden (dvoite) 1500 Halenky 150
° ISuéte'obleéenl' s kovovymi doplniky, jako Bavindné lozni —
jsou zipy, naruby. povieteni 1000 i 300
e Zatahnéte zipy, zapnéte hacky, spony a ednoduche)
knoflikové rady. Z\?;}teér)ad'a 500 Kosile 200
4.4 Co udélat pro usporu energie Prostéradia a0 Bavinéné 500
e P¥i prani zmykejte pradlo nejvyssi moznou (lednoduche) saty
rychlosti. To znameng, ze doba suseni se Velké ubrusy 700 Saty 350
zkratl a spotreba energie se snizi. A W 250 Diny 700
° RozEr!dte prvadlo vlza,V|s|ost| na jeho typuva Saiovs Ubrousk 100 Kapesniky 100
tlousvt/ky. Suste/stejvny typ pradla spolecné. 3JOove ubrousky (10 ks)
Napnklacvnl tenkg utgrky a ubrusy uschnou SEvE 700 Ticka 195
spiSe nez husté rucniky.
Rucniky na ruce 350

e Postupujte podle pokyn( pro vybér
programu v uzivatelské prirucce. *Hmotnost suchého pradla pred pranim.
e Neoteviregjte vkladaci dvitka susicky
béhem suseni, pokud to neni nutné. V
pfipadé potfeby opatrné otevrete vkladaci
dvitka a nenechte je oteviené po dlouhou
dobu.
e Nepridavejte mokré pradlo, kdyz je
susicka v provozu
e U modell s kondenzatorem: kondenzator
vyCistéte jednou za mésic nebo kazdych
30 operaci.
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5 Spusténi produktu

5.1 Ovladaci panel

1
I

1. Tlacitko Zap / Vyp / Volba programul.
2. TlaCitko Start - Pohotovostni rezim
3. Tlagitko osvétleni bubnu

4. TlacCitko vybéru ¢asu ukonceni.

5. Tlagitko vybéru Casoveho programu.

5.2 Symboly

8 7 6 5 4 3 2
6. Tlacitko vybéru nizké teploty,

7. Tlagitko vybéru zvukoveé vystrahy a détské
pojistky.

8. Tladitko vybéru prevence proti zmackani.
9. Tlacitko pro vybér Urovné suchosti.

nEr\iL hy» Outdoor

5.3 Priprava susicky pradla

e Pripojte suSicku pradla k zasuvce.

e Otevrete plnici dvirka.

e Pradlo viozte do susicky bez rozptylen.
Stisknéte a zavrete nakladaci dvirka.

e Pomoci tlagitka On / Off / Volba programu
vyberte program, ktery chcete zapnout.

/l\ VAROVANI!

e Ujistéte se, Ze se
pradlo nerozbije
do nakladacich
dvefi.

m POZNAMKA!

e \olba programu pomoci tladitka Zap /
Vyp / Program neznamena, ze program
byl spustén. Pro spusténi programu
stisknéte tlacitko Start / Pohotovostni
rezim.

Susicky / Navod k pouziti
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5.4 Tabulka vybéru programu a spotieby

CZ
— » \g
2 8385 | 23
Programy Popis programu N 588 £ o 2
T T © °s o &
N > o}
[a}
S timto programem mUZete susit bavinéné textilie
Seving odp\ng ile] te,plu. Je tfeba varat nas/tavem ) 8 1000 185
suseni vhodné pro danou tloustku pradla, které
ma byt suseno, a poZzadovanou Uroven suchosti.
v Ee \Jeq’novrst\feT bézné bavinéné textilie se susi co 8 1000 174
nejusporngji.
st e & 2ehlen|Jednovrstve bézné bavinéné textilie se susi mirné 8 1000 139

do vihka, aby byly pfipraveny na Zehlen.

S timto programem mdZete susit véechny
Syntetika syntetickeé textilie. Je tfeba vybrat nastaveni 4 800 75
suSeni vhodné pro pozadovanou uroven suchosti.

PouZiti pro spolecné suseni bezbarvého
syntetického a bavinéného pradla.Timto

Py < o 4 1000 115
programem muzete vysusit obleceni pro sport a
ffitness.

SmiSené (Mix)

tomto programu bude Uroven vydaného hluku

Setrné na vinu 1,5 600 148

programu mizete tiSe ususit vase bavinéné nebo
syntetické michané pradio.

tomto programu bude Uroven vydaného hluku
do zivotniho opvrostrggm nejnizsi. Fiomom tghgto 9 1000 240
lprogramu muzete tiSe ususit vase bavinéné nebo
syntetické michané pradio.

Nognf (tichy)

MUiZete susit své jemné pradlo nebo pradio,
pro které se doporucuje rucni prani (hedvabné 5 600 50
halenky, jemnou spodni pradlo, atd.) pfi nizkych
teplotach.

Jemné

MZete si vybrat 10. minutovy az 160. minutovy
Casovy program pro dosazeni pozadované
konec¢né hladiny suseni pfi nizké teploté. V

rdmci tohoto programu bude bubnova susicka

. provozu nezavisle na stupni vysuseni pradla.
Susici prihnradka /Cas [Tento produkt je mozné pouZzit pouze se susicim
susen( koSe jako volitelné piislusenstvi. U vyrobkd, které
se proddvaji bez kose, miZzete ziskat ko$ od
autorizovaného servisu a pouZit vySe uvedené
susici programy. Podrobné informace o pouzivani
naleznete v uZivatelské prirucce dodané k

susicimu kosi.
Diny S t|m}o programem mugete susit dzinové kalhoty, 4 1200 130
sukné, kosile nebo kabaty.
PouZivejte k suseni obleceni ze syntetickych
(Outdoor / Sport latek, baviny nebo smiSenych textilii nebo vodu 5 1000 135
(Goretex) nepropustnych vyrobk, jako jsou funkéni bundly,

plasténky, atd. Pfed suSenim je otocte naruby.
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MCZete vysusit vase textilie naplinéné pefim
nebo viakny, které mohou byt susené v susicce
O - jako jeden kus pradla. Mdzete susit king-size .
|- tizkoviny/Pefi lozni pradlo, polstar nebo kabaty jako jeden kus 800 165
pradla. Suste své oble¢eni, napiiklad kabaty a
lbundy obracené naruby.
- Kosile susi jemnéji, méné je pomacka a tim
fesle usnadriuje Zehlent. 1.5 1200 50
Express P9uzute tgnto program pro pfipravu 2 kosil 05 1200 30
pripravenych na zehleni.
[Tento program umozriuje suseni vasich vypranych
UV Hygienic Drying  [vyrobk, které chcete zajistit hygienou. Poskytuje 5 800 175
(suseni) \vysokou hygienu pro vase textilie prostfednictvim
UV-C paprsk a teplotniho efektu.
[Tento program mizete pouZit na vase suché
lobleceni a pradlo, které chcete hygienicky
zabezpedit bez prani. Poskytuje vysokou
UV Hygienic Refresh  |hygienu%99,9** vasim suchym textilim bez ) B 80
(0svézeni) prani prostrednictvim UV-C paprski a teplotniho
efektu. Doporucena kapacita programu je 6 kust
textilu. Nevyhazuijte vyrobky s vietenovitym rohy a
tvrdym prislusenstvim.
Hodnoty spotfeby energie
= o= 0S5 = T > >
83555 | S332% | 58ac
Programy Z4té7 (kg) S8 g S S §~§é 5% %%
C? SR aE ]= % & &
Bavina Eko* 8 1000 60% 1,44
ISucha bavina k zehleni 8 1000 60% 1,10
Sucha syntetika k o
lozent 4 800 40% 0,55
"Program Bavina Eko" pouzivany pfi plném a ¢aste¢ném zatizeni je standardni suSici program,
oro ktery pfislusejici informace na etiketé a informacnim listu uvadeji, ze tento program je vhodny
oro suseni obvyklého vihkého bavinéného pradia a jedna se o nejucinnéjsi program pro bavinu z
hlediska spotfeby energie .

* . Energeticky Stitek pro standardni program (EN 61121) Hodnoty v tabulce jsou urCeny podle EN
61121 Hodnoty spotfeby se mohou lisit od hodnot v grafu v zavislosti na typu pradia, zplsobu
zdimani, okolnich podminek a zménach v napéti.

**UV Hygienic Ventilani program; Je Ucinny na odstranovani bakterii Escherichia coli,
Staphylococcus aureus a viru lidského koronavirus 229E.
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Allergy UK je ochranna znamka
British Allergy Foundation.

d |PeCet schvaleni byla vytvorena
s cilem usmérnit lidi pozaduijici
radu o tom, ze produkt
vyznamné snizuje mnozstvi
alergent v prostredi, ve kterém se nachazeji
alergici nebo produkt omezuje / snizuje /
eliminuje alergeny. UCelem je poskytnout
ddkaz, ze vyrobky byly védecky testovany
nebo analyzovany pro ziskani mefitelnych
vysledkd.

5.5 Pomocné funkce

Uroven suchosti

Tlagitko Urovneé suchosti se pouzivé pro
nastaveni pozadované urovne suchosti. Doba
trvani programu se mdze ménit v zavislosti na
volbé.

Cas ukonéeni

Pouzitim funkce Koncovy ¢as miizete oddalit
konec programu po dobu az 24 hodin.

1. Oteviete pInici dvitka a polozte pradlo.

2. lyberte susici program.

3. Stisknéte tladitko vybéru konce Casu a
nastavte pozadovany Cas zpozdéni. Rozsviti se
LED Koncového Casu. (Pfi stisknuti a podrzeni
tlacitka Kone¢ného Casu pokraCuje non-stop).
4. Stisknéte tlacitko Start / Pohotovostni rezim.
Spusti se odpocitavani Koncového ¢asu.

Znak ":" uprostfed zobrazovaného Casového
zpozdéni bude blikat.

m POZNAMKA!

POZNAMKA!

eV prlbéhu Kone¢ného ¢asu mizete
pfidat nebo odebrat pradlo. Zobrazeny
¢as je celkova doba suSeni a koncovy
¢as. Po ukonceni odpocitavani LED
Koncového ¢asu zhasne, spusti se

suSeni a rozsviti se LED susen!.

e Tuto funkci mUzZete aktivovat pouze pred
zahdjenim programu.

Prevence vrasek

Funkci prevence proti zmackani mizete
zapnout nebo vypnout stisknutim tlaCitka
vybéru prevence proti zmackani. Pokud
nevyjmete pradlo okamzit& po dokonceni
programu, mizete pouzit funkci prevence
pomackani, ktera zabrani pomackani pradia.

Zvukové varovani

Na konci programu vysila susi¢ vystrazné
pipnuti. Pokud nechcete slySet zvukové
varovani, stisknéte tlacitko "Zvukové varovani".
Kdyz stisknete zvukoveé vystrazné tladitko,
kontrolka zhasne a po dokon&eni programu
nezazni zvuk.

m POZNAMKA!

e Tuto funkci Ize zvolit pfed spusténim
programu nebo i po jeho spusténi.

Nizka teplota

Tuto funkci miiZete aktivovat pouze pred
zahajenim programu. Tuto funkci Ize aktivovat,
pokud chcete pradlo susit pri nizsi teploté.
Trvéni programu bude po aktivaci déle.

Zména Koncového ¢asu

Chcete-li zménit dobu Koncového ¢asu béhem
odpocitavani:

Pozastavte program, a otocte tlaCitko Zapnuti
/ Vlypnuti / Volba programu a zruste program.
\yberte pozadovany program a opakuijte volbu
Koncového Casu.

Zruseni funkce Koncového ¢asu

Chcete-li zrusit odpocitavani Koncového ¢asu a
okamzité spustit program:

Pozastavte program, a otocte tladitko Zapnuti
/ Vlypnuti / Volba programu a zruste program.
Vyberte pozadovany program a stisknéte
tlacitko “Start / Pause”.

Osvétleni bubnu

Stisknutim tohoto tlacitka mdizete zapnout

nebo vypnout osvétleni bubnu. Po stisknutf
tlaCitka se rozsviti svétlo a po urcitém Case

zhasne.

5.6 Vystrazna svétla

m POZNAMKA!

e \lystrazné svétla se mohou lisit v
zavislosti na modelu susSicky.

Cisténi filtru
Pokud je program dokoncen, rozsviti se
kontrolka &isteni filtru.

16

Susicky / Navod k pouziti



Nadrz na vodu

Pokud se nadrzka na vodu zaplni v priibéhu
spusténého programu, zacne blikat vystrazny
kontrolka a spotfebi¢ prejde do pohotovostniho
rezimu. V takovém pfipadé vyprazdnéte
zasobnik na vodu a spustte program stisknutim
tlaCitka Start / Pohotovostni rezim. Kontrolka
zhasne a program se znovu spusti.

Cisténi zasuvky filtru / vyméniku tepla

V pravidelnych intervalech bude blikat vystrazny
symbol pro pfipomenuti Ze je tfeba vydistit
zasuvku filtru.

5.7 Spustte program

Pro spusténi programu stisknéte tlacitko Start /
Pohotovostni rezim.

Kontrolky Start / Pohotovostni rezim a kontrolky
Suseni se rozsviti, coZz znamena, Ze program
byl spustén

5.8 Détsky zamek

Susicka je vybavena détskou pojistkou, ktera
zabranuje preruseni programu stisknutim
tlacditek béhem provozu. Kdyz je aktivovan
Détsky zamek, v8echna tlacitka na panelu s
wyjimkou oviddaciho prvku Zapnuto / Vypnuto
/ Vlybér programu jsou deaktivovany.
Chcete-li aktivovat détskou pojistku, stisknéte
na 3 sekundy tladitko zvukového upozornén.
Aby bylo mozné spustit novy program po
aktualnim programu a moznost zasahovat do
aktualniho programu, je nutné détskou pojistku
deaktivovat. Chcete-li deaktivovat détskou
pojistku, stisknéte stejné tladitka po dobu 3
sekund.

5.9 Zména programu po jeho spusténi
Po spusténi susicky mizete zménit program,
ktery jste vybrali pro suSeni pradla v jiném
programu.

e Napriiklad Pozastavenim programu a
otoCenim tlacitka Zapnout / Vypnout /
Volba programu vyberete program Extra
suché, pro volbu programu Extra suché,
namisto programu Suché pro zehleni.

e Pro spusténi programu stisknéte tlacitko
Start / Pohotovostni rezim.

Pridavani a odebirani pradla béhem

pohotovostniho rezimu

Pridani / odstranéni pradla po spusténi susiciho

programu:

e  Stisknutim tladitka Start / Pohotovostni
rezim prepnete susiCku do
pohotovostniho rezimu. Proces suseni se
zastavi.

e Kdyz je spotfebi¢ v pohotovostnim
rezimu, oteviete vkladaci dvitka a po
odstranéni nebo pridani pradla zaviete
dvere.

e Pro spusténi programu stisknéte tlacitko
Start / Pohotovostni rezim.

POZNAMKA!

e Pokud je aktivovana détska pojistka,
rozsviti se kontrolka détského zamku na
displeii.

Pokud je détska pojistka aktivni:

Pri provozu nebo pohotovostnim stavu susicky
se symboly ovladaciho panelu po zméné
polohy ovladaciho knofliku neméni.

POZNAMKA!

e  Pfidani pradla po spusténi operace
suseni mdze zpUsobit, ze susena pradio
uvnitf susi¢ky se promisi' s mokrou
pradlem a po ukondéeni operace zlstane
pradio vihka.

e Pfidani nebo vyjmuti pradla béhem
suseni mizZete opakovat tolikrat, kolikrat
budete chtit. Ale tento proces bude trvale
prerusovat proces suseni a zplsobi
prodlouzeni trvani programu a zvyseni
spotreby energie. Z toho divodu se
doporuduje pridat pradlo pred zahajenim
programu.

m POZNAMKA!

e KdyZ je susi¢ka v provozu a je aktivovana
détska pojistka, po otoceni prepinace
program{ se ozve dvojité pipnuti. Pokud
je détska pojistka zruSena, aniz jste otodili
voli¢ program( zpét do plvodni polohy,
program se ukonci, nakolik se tlagitko
voli¢e programu otodilo.

e Pokud je novy program zvolen otacenim
tlacitka voli¢e programu, kdyz je susicka
v pohotovostnim rezimu, bézici program
se ukondi.

Susicky / Navod k pouziti
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VAROVANI!

e Nedotykejte se vnitfniho povrchu bubnu
pfi pridavani nebo vyjimani pradla, dokud
probiha program. Povrch bubnu je horky.

5.10 ZruSte program

Pro zruSeni programu a ukonceni suseni
z jakéhokoli diivodu po spusténi susicky
Pozastavte program, a otocte knoflikem
On / Off / Volba programu pro zruseni
programul.

/l\ VAROVANI!

e Pokud zrusite program béhem provozu
susicky, uvnitf spotiebice miize byt
vysoka teplota, na ochlazeni spustte
program Obnovit.

5.11 Konec programu

Po ukon&eni programu se na kontrolce
sledovani programu rozsviti LED kontrolky pro
Konec / Zabranéni pomackani a opatreni pro
vycisténi filtru viaken. PInici dvitka Ize oteviit a
zarizeni je pripraveno k dalsi innosti.
Chcete-li susiCku vypnout, pfepnéte prepinac
zapnuto / vypnuto / Vybéru programu do
polohy ZAPNUTO / VYPNUTO.

POZNAMKA!

e Pokud je aktivni rezim prevence
pomackani a pradlo po dokon&eni
programu neni odstranéno, po 2
hodinach je aktivovana funkce, ktera
zabranuje zahyblm, takze pradlo uvnitf
stroje neni rozdrcené. Program pradelny
se otaci v 10minutovych intervalech, aby
se zabranilo tomu, ze bude prasknuto.

5.12 Vonné funkce

Pokud je vase susicka vybavena funkei vini,
pro pouzivani této funkce si prectéte prirucku
ProScena.

18
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6 Udrzba a gisténi

6.1 Vnitini povrch plnicich dvirek
Vlasy a vlakna, které jsou oddéleny od pradla
béhem procesu suseni, jsou shromazdovana
filtrem na viakna.

POZNAMKA
e Vldkna se tvori béhem noSeni a prani
odéva.
e Otvor filtru na vidkna mizete vycistit
vysavacem.

/l\ UPOZORNENI!

e Po kazdém cyklu suSeni vyCistéte filtr na
vlakna a vnitfni povrch pinicich dvirek.

Pro vycisténi filtru na viakna:

e Otevrete plnici dvirka.

e Podrzte prvni dil (vnitfni filtr) dvoudilného
filtru na vlakna a demontuijte jej smérem
nahoru.

e Pomoci meékkého hadfriku sesbirejte viasy,

viakna a bavinéné kulicky.

e Ocistéte oba filtry pod tekouci vodou v
opacném smeéru akumulace viaken nebo
pomoci mekkého kartace. Pred umisténim
zpét filtr vysuste.

POZNAMKA

e Viozte filtry na
vlakna na sebe a
umistéte je zpatky
na misto.

e Zajistéte, aby vlasy, viakna a bavinéné
kulicky nespadly do otvoru pro instalaci
filtru.

e \/yCistéte vnitfni povrch prednich dvefi a
jeho tésnéni meékkym navihéenym hadrikem
nebo Stétcem na krytu pro vedeni vzduchu

e Otevrete oba filtry (horni a dolni filtry) a
odstrafite chuchvalce rukou nebo pouZijte
Cistici kartaC na krytu pro smérovani
vzduchu. A pokud je to nutné, pouzijte k
Sisténi filtrd vysavad.

Susicky / Navod k pouziti
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V susi¢ce se
nachazi Cidlo
vihkosti pro
zjisténi, zda je
pradlo suché nebo
ne.

Cisténi snimad:

e Otevrete plnici dvere susicky.

e Nechte spotfebi¢ vychladnout, dokud je
jesté horky v dlsledku procesu susen.
e (Otfete kovové povrchy senzoru mékkym
hadrfikem, navihéenym do octa a osuste

Pokud zapomenete vypustit nadrzku na vodu,
pristroj se v prdbéhu nasleduiicich cyklech,
kdyz se nadrz na vodu naplni, béhem suseni
zastavi a zaCne blikat vystrazny symbol Vodni
nadrz. V tomto pfipadé vyprazdnéte nadrzku
na vodu a stisknéte tladitko Start / Pauza k
obnoveni cyklu suSeni.

Vyprazdnéni nadrzky na vodu:

1. Opatrné vyberte nadrz na vodu ze zasuvky
nebo nadrze.

a,

=

2. Vyprazdnéte nadrzku na vodu.

ie.
m POZNAMKA

e  Kovové povrchy senzor( vydistéte 4 krat
rocne.

e P¥i gisténi kovovych povrchl senzor(
nepouzivejte kovové nastroje.

/l\ UPOZORNENI!

e Pokud jsou v ndlevce vodni nadrzky
akumulované chuchvalce, vycistéte ji pod
tekouci vodou.

e Umistéte nadrzku na vodu zpét.

G] POZNAMKA

eV pfipadé pouZiti pfimého vypousteni
vody jako jedné z moznosti, neni tfeba
vyprazdnit nadrzku na vodu.

e K isténi nikdy nepouzivejte
rozpoustédla, Cistici prostfedky nebo
podobné latky z divodu nebezpedi
pozaru a vybuchu!

6.3 Vypousténi zasobniku na vodu
Beéhem procesu suseni se vinkost z pradla
odstrani a vznikajici voda se shromazdi

v zasobniku na vodu. Zasobnik na vodu
vyprazdnéte po kazdém pouziti.

/l\ UPOZORNENI!

e Kondenzovana voda neni pitnal

e Nikdy nevytahuijte nadrzku na vodu, kdyz
je program spustén!

6.4 Cisténi kondenzatoru

Malé mnozstvi chlupt mdze prochézet filtrem
na viakna a shromazdovat se na kovovém
povrchu kondenzatoru.

Kovovy povrch kondenzatoru musi byt
pravidelng cistén.

Pokud na displeji blika ikona vyparniku,
zkontrolujte kovovy povrch kondenzatoru.
Pokud je Spinavy, vyCistéte jej. Tato &ast by
méla byt kontrolovana pfi nejmensim jednou za
6 mésicl.

oo | @

Stisknutim
oteviete zaklopku.

20
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e Chcete-li otevrit
dvitka smérovani
vzduchu, posurite
uvolnovaci
zapadku.

e Po vycisténi

kondenzatoru,
predniho krytu
a filtru na vliakna
vlozte Stétec do

e Potahnete kartac
smérem doleva a
vyjméte jej. Cistici
karta¢ mizete
pouzit k odstranéni
nahromadéného
chmyfi na
kovovém povrchu
kondenzatoru..

Stérbiny smérem
doprava.

e Po ukonceni
procesu Cisténi
vloZte dvitka
smérovani
vzduchu na
misto, posunte
zapadky tak,
aby je zavrely a
zéklopku zavrete.

e Kartac je uvnitf tasky na tiskové materialy.
Po prvnim pouZiti ji mGzete umistit do
krytu na vzduchovy smérovaci kryt.

/l\ UPOZORNENI!

e  Shromazdéna
chmyfi na
povrchu
kondenzatoru
by méla byt
odstranéna
vihkym hadfikem
nebo otfenim
kartatem
umisténym
na krytu pro
vedeni vzduchu
nahoru a dold po
kondenzatoru.

e Prosim,
necistéte zebra
kondenzatoru
ve sméru ze
strany na stranu,
aby nedoslo k
poskozeni.

o K isténi mizete
také pouzit
vysavac se
Stétcem. Cisteni
kondenzatoru se
nedoporucuje s
vysavacem bez
Stétce.

e MUZete je Cistit ruéné, pokud pouzivate
ochranné rukavice. Nepokousejte se Cistit
holyma rukama. Kondenza¢ni Zebra mohou
poskodit vase ruce. Cisténi pohybem
zleva doprava mlze poskodit Zebra
kondenzatoru. To mdze vést

e Kk problémdm suseni.

;\\, AN T I ®
‘ ALY &
( > T -
0 i e

i
|

(U]

C ]

/l\ UPOZORNENI!

e P¥iotevieni krytu pro vedeni vzduchu je
normalni, ze na plastovém povrchu pred
kondenzatorem je vidét voda.

Susicky / Navod k pouziti
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7 Reseni problém

Plnici dvitka mohou byt zcela uzaviena. >>> Stisknéte
plnici dvitka, dokud neuslysite zvuk uzavreni.

Suseni trva prili§ dlouho.

\lystrazny symbol nadrze na vodu sviti/blika.

Pory filtru na viakna (vnitfniho a vnéjsiho filtru) mohou byt
ucpany. >>> Oplachnéte filtr na viakna teplou vodou a
osuste.

Predni strana vyparniku mdze byt ucpana. >>> Vycistéte
predni stranu vyparniku.

Vétrani miizek pred zafizenim mdze byt zaneseno. >>>
QOdstrante vSechny prfedméty, které blokuji vzduch, pred
ventilacnimi mfizkami.

VEtrani je nedostatecné, protoze oblast, ve které je
zafizeni nainstalovano, je pfilis mala. >>> Otevrete

dvefe nebo okna, abyste predesli vysokym teplotam v
mistnosti.

Na snimadi vinkosti se mize hromadit vrstva vody. >>>
Vydistéte snimac vihkosti.

Mohlo by dojit k nadmérnému mnozstvi pradla. >>>
Susicku prilis nepretézuijte.

Pradlo nebylo znecisténé. >>> Zvolte vyssi rychlost
odstredéni na pracce.

Nadrz na vodu mlize byt pina. >>> Vyprazdnéte nadrz
na vodu.

Odtokova hadice nefunguje. >>> Pokud je produkt
pfimo pfipojen k odtoku, zkontrolujte vypoustéci hadici.

Osvétleni v suicee nesviti. (V pripadé modell s
osvétlenim)

Susicka neni mozna zapnuta pomoci tlacitka zapnuto/
vypnuto. >>> Zkontrolujte, zda je susicka zapnuta.
Lampa je porouchana. >>> Obratte se na autorizovany
servis pro vyménu lampy.

Symbol proti zmackani sviti.

Rezim proti zmackani mize byt aktivovan k zabranéni,
aby se pradlo v susi¢ce zmackalo. >>> Susi¢ku vypnéte
a vyjméte pradlo.

Symbol filtru na vidkna suiti.

Obleceni zlistava po suseni mokré.

Mozna to byl program, ktery neni vhodny pro spodni
pradlo.>>> Zkontrolujte Stitky odévu a vyberte program
vhodny pro typ odévu nebo pridani asovych programa.
Pdry filtru na viakna (vnitfniho a vnéjsiho filtru) mohou byt
ucpany. >>> Oplachnéte filtry teplou vodou a osuste.
Predni strana vyparniku mdze byt ucpana. >>> Vydistéte
predni stranu vyparniku.

Mohlo by dojit k nadmérnému mnozstvi pradla. >>>
Susicku prilis nepretézuijte.

Pradlo nebylo znecisténé. >>> Zvolte vyssi rychlost
odstfedéni na pracce.

Filtr na viakna (vnitfni @ vnéjsi filtr) maze byt ucpan. >>>
Oplachnéte filtry teplou vodou a osuste.

Na porech filtru na viakna se mize vytvorit vrstva, které
vede k ucpavani. >>> Oplachnéte filtry teplou vodou a
osuste.

Neni vioZen filtr na vidkna. >>> VloZte vnitfni a vnéjsi filtry
na misto.

Zafizeni vydava akustické varovani

na misto.

Vystrazny symbol vyparniku bliké.

Susicka se nezapne a program nelze spustit. Po
konfiguraci susicka nefunguie.

Mozna je sitova zastréka odpojena. >>> Ujistéte se, ze
je kabel pripojen.

Je mozné otevrit plnici dvitka. >>> Ujistéte se, Ze jsou
plnici dvitka fadné zaviena.

Nebyl vybran zadny program nebo jste stiskli tlacitko
Start/Pauza/Zrusit. >>> Zkontrolujte, zda je program
nastaven a zda neni v rezimu Pauza.

Détska pojistka je aktivovana. >>> Vypnéte détskou
pojistku.

Predni strana vyparniku mdze byt ucpana viakny. >>>
Vycistéte predni stranu vyparniku.

na misto.

Osvétleni uvnitt susicky je zapnuté. (V pripadé modelt s
osvétlenim)

Pokud je susicka pripojena k elektrické zasuvce, je
stisknuto tlacitko zapnuto/vypnuto a jsou oteviena
dvitka, osvétleni se zapne. >>> Odpojte susicku ze
zasuvky nebo dejte tladitko zapnuto/vypnuto do polohy
vypnuto.

Program skondil pred¢asné bez jakéhokoli diivodu.

PInici dvitka mohou byt zcela uzaviena. >>> Ujistéte se,
Ze jsou plnici dvitka fadné zavrena.

Mohlo dojit k vypadku napdjeni. >>> Pro spusténi
programu stisknéte tlacitko Start/Pauza/Zrusit.

Nadrz na vodu mlze byt plnd. >>> Vyprazdnéte nadrz
na vodu.

/l\ UPOZORNENI!

e Pokud problém pretrvavéa i po provedeni pokynt v
této ¢asti, obratte se na svého prodejce nebo na
autorizovany servis. Nikdy se nepokousSejte opravit

yrobek sami.

Odévy byly zkroucené, zatvrdlé nebo poskozené.

Mozna, ze program nebyl vhodny pro typ pradla. >>>
Zkontrolujte Stitky odévu a vyberte program vhodny pro
typ odévu.

Z plnicich dvifek unika voda.

Viakna se nahromadily na vnitfnim povrchu plnicich
dvifek a na tésnici ploSe plnicich dvitek. ViyCistéte vnitini
povrch plnicich dvifek a tésnici plochu plnicich dvitek.

PInici dvifka se samé oteviou.

POZNAMKA

e \/ pripadé, Ze narazite na problém v jakekoll ¢asti

vaseho spotrebice, mlzete pozadat o jeho vyménu
kontaktovanim autorizovaného servisu s Cislem
modelu spotrebice.

o Pouzivani spotiebice s neorigindlni soucasti miize

vést k poruse spotrebice.

® \/yrobce a distributor nejsou zodpovedni za funkeni

poruchy zplisobené pouzivanim neoriginalnich
Gast]
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V souladu s nafizenim v prenesené pravomoci Komise (EU) € .: 392/2012
Nézev nebo ochrannd zndmka dodavatele BEKO

) DS8539TU
Nézev modelu 7188235480
Jmenovita kapacita (kg) 8.0

S odvodem vzduchu -
Typ susick

» y Kondenzétor o
Trida energetické Géinnosti At+++
Roéni spotfeba energie (kWh) @ 1768

Automatické .
Typ fizeni —

w Neautomatické -
Spotfeba energie standardniho programu pro bavinu pfi piném zatizeni (kWh) 1,44
Spotfeba energie standardniho programu pro bavinu pfi ¢astecném zatizeni (kWh) 0,81
Prikon ve vypnutém stavu pro standardni bavinové program pfi plném zatizeni, Py (W) 0,47
Pikon pri ponechdni v zapnutém stavu u standardniho bavinové program pfi piném zatizeni, P (W) 1,00
Doba trvani rezimu ponechani v zapnutém stavu (min) 30
Standardni program pro bavinu © .
Programova doba standardniho programu pro bavinu pfi piném zatizeni, Tgehe (Min) 174
Primérna tcinnost kondenzace standardniho programu pro bavinu pri Castecném zatizeni, Tq 1o (MiN) 108
Vazeny Cas programu "standardniho programu pro bavinu pfi piném a ¢astecném zatizent (T;) 136
Trida Gcinnosti kondenzace A
Priimémd tcinnost kondenzace standardniho programu pro bavinu pfi piném zatizeni, C . 91%
Priimérna (i¢innost kondenzace standardniho programu pro bavinu pfi ¢éstecném zatizeni, C g ./, 91%
VaZzena cinnost kondenzace standardniho programu pro bavinu pii piném zatizeni a ¢astecném zatizeni, C, 91%
Hladina akustického vykonu pro standardni program pro bavinu pfi piném zatizeni 6 64
Zabudovany B

e:Ano  -:Ne

(1) Stupnice od A +++ (nejvyssi icinnost) do D (nejnizsi Gcinnost)

(2) Spotieba energie na zakladé 160 susicich cykli ve standardnim programu pro bavinu pfi piné a poloviéni napiné a spotieba nizko-energetickych rezim.
Skute¢nd spotreba energie na cyklus bude zaviset na tom, jak je zafizeni pouzivano.

(3) "Program skifiového sucha bavina" pouzivany pfi piném a ¢astecném zatizeni je standardni susici program, pro ktery prislusejici informace na etiketé a informacnim
listu uvadéji, Ze tento program je vhodny pro suseni obvyklého vihkého bavinéného pradia a jednd se o nejucinnéjsi program pro bavinu z hlediska spotieby energie.

(4) Stupnice od G (nizka tc¢innost) do A (nejvy$si Gcinnost)

(5) Vazené primémé hodnoty —Ly, vyjadiend v dB(A) na 1 pW
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Please read this user manual first!
Dear Customer,

Thank you for prefering a Beko product.

We hope that your product which has been
manufactured with high quality and technology
will give you the best results. We advise you

to read through this manual and the other
accompanying documentation carefully

before using your product and keep it for
future reference. If you transfer the product

to someone else, give its manual as well. Pay
attention to all details and warnings specified
in the user manual and follow the instructions
given therein.

Use this user manual for the model indicated on
the cover page.

WARNING!

¢ \Warning against hot surfaces.

/@\ WARNING

* Read the instructions.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following
symbols are used:

/l,\ DANGER!

¢ \Warning against electric shock.

¢ \Warning against UV Radiation hazard.

— 1
A\ WARNING!

¢ \NWarning against scalding hazard.

m NOTE

® Important information or useful hints about
usage.

Packaging materials of the product
4 * are manufactured from recyclable
. materials in accordance with our

A DANGER!

¢ \Warning against fire hazard.

/l\ WARNING!

e \Warning for hazardous situations with regard

to life and property.

National Environment Regulations.

Do not dispose of the packaging wastes with
the domestic waste or other wastes, discard
them to the dedicated collection points
designated by the local authorities.

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.




1 Important instructions for safety and environment

m NOTE

e This section contains safety
instructions that will help protect
from risk of personal injury or
property damage. Failure to follow
these instructions shall void any
warranty.

1.1 General safety

A WARNING!

A WARNING!

Always have the installation and

repairing procedures carried

out by the Authorized Service.

Manufacturer shall not be held

liable for damages that may arise

from procedures carried out by

unauthorized persons.

¢ Never wash the dryer by spraying
or pouring water onto it! There is

the risk of electric shock!

The dryer can be used by children
at and above 8 years old and by
persons whose physical, sensory
or mental capabilities were not fully
developed or who lack experience
and knowledge provided that they
are supervised or trained on the
safe usage of the product and the
risks it brings out. Children should
not play with the product. Cleaning
and maintenance works should not
be performed by children unless
they are supervised by someone.
Children of less than 3 years should
be kept away unless continously
supervised.
¢ Adjustable feet should not be
removed. The gap between the
dryer and the floor should not be
reduced with materials such as
carpet, wood and tape. This will
cause problems with the dryer.

For the products with
a steam function:

WARNING!

Dryer / User Manual

¢ Use only distilled water or water
condensed in the water tank of the
machine in steam programs. Do
not use mains water or additives.
When using condensed water in the
water tank, it should be filtered and
cleared of fibres.

* Do not open the door when steam
programs are running. Hot water
may be expelled.

e Before putting laundry in a steam
program, stains on it should be
removed.

e You may only put laundry that is not
dirty or stained but permeated with
unpleasant odour in steam (odour
removal) program.

¢ Do not use any dry cleaning sets
or additional materials in a steam

program or in any program.
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1.1.1 Electrical safety

A DANGER!

/l,\ DANGER!

e Electrical safety instructions
should be followed while electrical
connection is made during the
installation.

e The appliance must not be
supplied through an external
switching device, such as a timer,or
connected to a circuit that is
regularly switched on and off by
utility.

e Connect the dryer to a grounded
outlet protected by a fuse at the
value specified on the type label.
Have the grounding installation
performed by a qualified electrician.
Our company shall not be liable for
any damages that will arise when
the dryer is used without grounding
in accordance with the local
regulations.

* The voltage and allowed fuse
protection is stated on the type label
plate.

* The voltage specified on the type
label must be equal to your mains
voltage.

¢ Unplug the dryer when it is not in
use.

¢ Unplug the dryer from the mains
during installation, maintenance,
cleaning and repair works.

* Do not touch the plug with wet
hands! Never unplug by pulling
on the cable, always pull out by
grabbing the plug.

¢ Do not use extension cords, multi-
plugs or adaptors to connect the
dryer to power supply in order to
decrease the risk of fire and electric
shock.

¢ Power cable plug must be easily
accessible after installation.

¢ Damaged mains cable should be

changed notifying the Authorized

Service.

If the dryer is faulty, it must not be

operated unless it is repaired by an

authorized service agent! There is

the risk of electric shock!

1.1.2 Product safety

@DANGER!

e Superheating of the clothes inside
of the dryer can occur if you cancel
the programme or in the event of
a power failure whilst the dryer is
running, this concentration of heat
can cause self-combustion and fire
S0 always activate the ventilation
programme to cool down or quickly
remove all laundry from the dryer in
order to hang them up and dissipate
the heat.

/'\ WARNING!

26

e Ensure that the air inlet of the dryer
is open and it is well-ventilated.

* Product contains R290 refrigerant.

* R290 is an environment-friendly, but
flammable refrigerant.

¢ Keep the product away from
potential heat sources that may
cause it to ignite.

Dryer / User Manual




@)ANGER!

@)ANGER!

Points to be taken into

consideration for fire hazard:

Below specified laundry or items

must not be dried in the dryer

considering fire hazard.

¢ Unwashed laundry items

* |[tems soiled with oil, acetone,
alcohol, fuel oil, kerosene, stain
removers, turpentine, paraffin or
paraffin removers must be washed
in hot water with plenty of detergent
before being dried in the dryer.

For this reason especially the items

containing the above specified

stains must be washed very well,
to do this use adequate detergent
and choose a high washing
temperature.

Below specified laundry or

items must not be dried in the

dryer due to the fire hazard:

e Garments or pillows bolstered with
rubber foam (latex foam), shower
bonnets, water resistant textiles,
materials with rubber reinforcement
and rubber foam pads.

Clothing cleaned with industrial

chemicals.

ltems such as lighter, match,

coins, metal parts, needle etc. may

damage the drum set or may lead
to functional problems. Therefore

check all the laundry that you will

load into your dryer.

¢ Never stop your dryer before the
programme completes. If you must
do this, remove all laundry quickly
and lay them out to dissipate the
heat.

¢ Clothes that are washed
inadequately may ignite on their
own and even may ignite after
drying ends.

* You must provide enough ventilation
in order to prevent gases exiting
from devices operating with other
types of fuels including the naked
flame from accumulating in the
room due to the back fire effect.

A WARNING!

e Underwear that contains metal
reinforcements should not be dried
in the dryer. Dryer may be damaged
if metal reinforcements come loose
and break off during drying.

m NOTE

¢ Use softeners and similar products
in accordance with the instructions
of their manufacturers.

Always clean the lint filter before or

after each loading. Never operate

the dryer without the lint filter

installed.

Dryer / User Manual
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/l\ WARNING!

1.1.3 UV Radiation Safety

* Never attempt to repair the dryer
by yourself. Do not perform any
repair or replacement procedures
on the product even if you know
or have the ability to perform the
required procedure unless it is
clearly suggested in the operating
instructions or the published service
manual. Otherwise, you will be
putting your life and others’ lives in
danger.

® There must not be a lockable, sliding
or hinged door that may block the
opening of the loading door in the
place where your dryer is to be
installed.

e |nstall your dryer at places suitable
for home use. (Bathroom, closed
balcony, garage etc.)

® Make sure that pets do not enter the
dryer. Check the inside of the dryer
before operating it.

® Do not lean on the loading door of

your dryer when it is open, otherwise

it may fall over.

® The lint must not be allowed to
accumulate around the tumble dryer

® The tumble dryer is not to be used if
industrial chemicals have been used
for cleaning.

e Fabric softeners, or similar products.
should be used as specified by the
fabric softener instructions.

e Exhaust air must not be discharged
into a flue which is used for
exhausting fumes from appliances
burning gas or other fuels.

m NOTE

¢ This warning only covers products
which contain a UV-C lamp and
which have a disinfection function
with UV-C lamp.

| WARNING!
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* The device contains a lamp that
emits UV-C rays. Do not look at
the source of light while the lamp is
operating!

e UV-C Lamp is used to provide
disinfection in textile products.

¢ Do not take the UV-C Lamp out of
the device and do not operate it
outside!

¢ Do not manually contact the lamp!

e Use of the product except for
its purpose or damage to the
UV-C lamp protection glass or
surrounding may cause dangerous
UV-C radiation to occur. UV-C
radiation can damage the eyes
and skin even in low doses. Do not
operate any product which is clearly
damaged!

¢ Do not put anything other than
textile products in the UV Hygiene
Programs. Check that the textile
products you will put are suitable for
drying in the dryer.

* Adding clothes after the UV Hygiene
programs started may affect the
level of hygiene provided. Therefore,
put all your clothes before starting
the program.

Dryer / User Manual




/l\ WARNING!

e The duration of the program can
be extended in order to provide the
highest level of disinfection to the
laundry at low ambient temperature.

* Do not remove the UV-C lamp
protection glass. Do not operate
the product without the UV-C lamp
protection glass!

¢ |n cases where UV-C lamp and
related parts need to be replaced
(expiration of lamp life, break of
lamp glass, etc.), call the technical
service. Do not try to replace the
parts by yourself. When waiting for
technical service, make sure the
machine cover is closed and the
plug is disconnected!

e Keep children away while using any
programs that the UV-C Lamp is
turned on!

e |t can cause allergies, don’t breathe
directly!

e Always read the product guide
before using the device and use
the product according to the
instructions!

m NOTE

¢ The placement of the UV Lamp and
lamp protector glass in your product
is visually indicated

Dryer / User Manual

1.2 Mounting over a washing machine

e Afixing device should be used between
the two machines when installing the
dryer above a washing machine. The
fitting device must be installed by the
authorized service agent.

e Total weight of the washing machine
and the dryer -with full load- when
they are placed on top of each other
reaches to approx. 180 kilograms. Place
the products on a solid floor that has
sufficient load carrying capacity!

| WARNING!

e Washing machine cannot be placed on
the dryer. Pay attention to the above
warnings during the installation on your
washing machine.

Installation Table for Washing Machine and Dryer

Washing Machine Depth
Dryer = c c =
Depth O o O 8
[o\} o < Vo)
© O | © v
54 cm Can be installed Qﬁgﬁa(ﬁtege
60 cm iﬁ)&g@% Cannot be installed
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1.3 Intended use

e Dryer has been designed for domestic
use. It is not suitable for commercial
use and it must not be used out of its
intended use.

e Use the dryer only for drying laundry that
are marked accordingly.

e The manufacturer waives any
responsibility arisen from incorrect usage
or transportation.

e The service life of the dryer that you
purchased is 10 years. During this period,
original spare parts will be available to
operate the dryer properly.

1.4 Child safety

e Packaging materials are dangerous for
the children. Keep packaging materials
away from children.

e FElectrical products are dangerous for the
children. Keep children away from the
product when it is operating. Do not let
them tamper with the dryer. Use the child-
proof lock in order to prevent the children
to tamper with the dryer.

NOTE

Child-proof lock is on the control panel.

(See Child lock)

e Keep loading door closed even when the
dryer is not in use.
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1.5 Compliance with the WEEE
Directive and Disposing of the Waste
Product:

This product complies with EU
WEEE Directive (2012/19/EU). This
product bears a classification
symbol for waste electrical and
electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this
product shall not be disposed with other
household wastes at the end of its service
life. Used device must be returned to offical
collection point for recycling of electrical and
electronic devices. To find these collection
systems please contact to your local authorities
or retailer where the product was puchased.
Each household performs important role in
recovering and recycling of old appliance.
Appropriate disposal of used appliance helps
prevent potential negative consequences for
the environment and human health,

A DANGER!

e R290 is an flammable refrigerant. Thus,
ensure that the system and the pipes
are not harmed during operation and
handling.

e Keep the product away from potential
heat sources that may cause it to ignite in
case of damage.

e Do not dispose of the product by putting

it in fire.

1.6 Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does
not contain harmful and prohibited materials
specified in the Directive.

1.7 Package information

Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.
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1.8 Technical Specifications

EN

Height (Min. / Max.) 84,6 cm/ 86,6 cm*
Width 59,7 cm
Depth 65,4 cm
Capacity (max.) 8 kg™

Net weight (+ %10) 48 kg
\Voltage

Rated power input See type label*™*
Model code

* Min. height: Height with adjustable feet are
closed.

Max. height: Height with adjustable feet are
opened maximum.
** Dry laundry weight before washing.
** Type label is located behind the loading
door.

m NOTE

e Technical specifications of the dryer are
subject to specification without notice to
improve the quality of the product.

e Figures in this manual are schematic and
may not match the product exactly.

e Values stated on markers on the dryer
or in the other published documentation
accompanying with the dryer are
obtained in laboratory in accordance with
the relevant standards. Depending on
operational and environmental conditions
of the dryer, these values may vary.
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2 Your Dryer

2.1 Overview

. Top panel
. Control panel
. Loading door
. Kick plate opening button
. Ventilation grids
. Adjustable legs
. In models where the tank is placed below,
the water tank is inside the toe board
8. Type label
9. Lint filter
10. Water tank drawer (in models where the
tank is placed above)
11. Power cord

2.2 Package Contents

NOoO o~ wN =
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1. Water 6. Water
drain Filing
hose * Container®
2. Filter
drawer 7 Pure
spare Water*
sponge*
8.
3. User Fragrance
Manual Capsules
Group*
ébLasDLgltTg 9. Brush*
5. Drying
basket ( \ 10. Filter
user \ \7 cloth*
manual®

*Optional - may not be included, depends on
model.
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3 Installation

Before the calling the nearest Authorized
Service for the installation of the dryer, ensure
that electrical installation and water drain is

appropriate referring to the user’s manual.

If they are not suitable, contact a qualified
electrician and technician to make necessary
arrangements.

m NOTE

e  Preparation of the dryer’s location
as well as the electrical and waste
water installations is under customer’s
responsibility.

/l\ WARNING!

e Prior to installation, visually check if the
dryer has any defects on it. If the drier
is damaged, do not have it installed.
Damaged products cause risks for your
safety.

e | et your dryer wait for 12 hours before
starting to use it.

3.1 Appropriate installation location
Install the dryer on a stable and level surface.
Dryer is heavy. Do not move it by yourself.

e QOperate your dryer in a well ventilated,
dust-free environment.

e The gap between the dryer and the
surface should not be reduced by the
materials such as carpet, wood and tape.

e Do not cover the ventilation grills of the
dryer.

e There must not be a lockable, sliding or
hinged door that may block the opening
of the loading door in the place where
your dryer is to be installed.

e Once the dryer is installed, it should stay
at the same place where its connections
have been made. When installing the
dryer, make sure that its rear wall does
not touch anywhere (tap, socket, etc.).

e Place the dryer at least 1 cm away from
the edges of other furniture.
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e Your dryer can be operated at
temperatures between +5°C and +35°C.
If the operating conditions fall outside
of this range, operation of the dryer will
be adversely affected and it can get
damaged.

e The rear surface of the tumble dryer shall
be placed against a wall.

/,\ DANGER!

Do not place the dryer on the power cable.

* Ignore following warning if your
product’s system does not contains
R290.

A DANGER!

e Dryer contains R290 refrigerant.”

e R290 is an environment-friendly, but
flammable refrigerant.”

e Ensure that the air inlet of the dryer is
open and it is well-ventilated.™

e Keep potential flame sources away from
the dryer.”

3.2 Removing the transportation
safety assembly

| WARNING!

e Remove the
transportation
safety assembly
before using the
dryer for the first
time.

If the door swing
side of your
appliance can
be modified, see
the reversible
door mounting
instructions.

3.3 Connecting to the drain

You can directly drain accumulated water
through the water drain hose supplied with
the product instead of periodically draining the
water collected in the water tank.
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Connecting the water drain hose

1-2 Pull hose at
the behind of
the dryer by
hand in order
to disconnect
it from where it
is connected.
Do not use
any tools to
remove the
hose.

3 Connect one end of the drain hose
supplied with the dryer to the connection
point from where you removed the hose of
the product in previous step.

4 Connect the other end of the drain hose
directly to the wastewater drain or to the
washbasin.

E NOTE

Water drain hose should be attached to a
height of maximum 80 cm.

* Make sure that the water drain hose is not
stepped on and it is not folded between
the drain and the machine.

e If there is an accessories pack supplied
with your product, please see the detailed
description.

3.4 Adjusting the feet

Turn the feet to
left or right until
the dryer stands
level and firmly.

Jﬂ .

3.5 Transportation of the dryer

Drain all water that has remained in the dryer.
If direct water drain connection is made, then
remove the hose connections.
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/l\ WARNING!

e \We recommend carrying the dryer in
upright position. If it is not possible to
carry the machine in the upright position,
we recommend carrying it by tilting
towards the right side when looked from
the front.

3.6 Warnings about sounds

e |tis normalto
hear a metallic
noise from the
compressor
sometimes during
operation.

e \Water collected during operation is
pumped to water tank. It is normal to
hear pumping noise during this process.

3.7 Changing the illumination lamp

In case an illumination lamp is used in your
laundry dryer.To change the Bulb/LED used
for illumination of your tumble dryer, call your
Authorized Service. The lamp(s) used in this
appliance is not suitable for household room
illumination. The intended purpose of this
lamp is to assist the user to place laundry in
the tumble dryer in a comfortable way. The
lamps used in this appliance have to withstand
extreme physical conditions such as vibrations
and temperatures above 50 °C
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4 Preparation

4.1 Laundry suitable for drying in the
dryer

Always obey the instructions given on the
garment tags. Dry only the laundry having a
label stating that they are suitable for drying in
a dryer.

4.2 Laundry not suitable for drying in
the dryer m

Donotdry
with dryer

should not be

[tems with this symbol
dried in the dryer.

m NOTE

e Delicate embroidered fabrics, woollen,
silk garments, delicate and valuable
fabrics, airtight items and tulle curtains
are not suitable for machine drying.

4.3 Preparing laundry for drying

e Laundry may be tangled with each other
after washing. Separate the laundry items
before placing them into the dryer.

e Dry garments having metal accessories
such as zippers, inside out.

e Fasten the zippers, hooks and buckles
and button sheets.

4.4 Things to be done for energy

saving

e Spin your laundry at the highest speed
possible when washing them. Thus,
the drying time is shortened and energy

consumption is reduced.
e Sort out the laundry depending on their
type and thickness. Dry the same type of

laundry together. For example thin kitchen
towels and tableclothes dry quicker than

thick bathroom towels.

e Follow the instructions in the user manual
for programme selection.

e Do not open the loading door of the
machine during drying unless necessary.
If you must open the loading door, do not
keep it open for a long time.

e Do not add wet laundry while the dryer is
in operation
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e For models with a condenser unit: clean
the condenser once in a month or after
every 30 operations regularly.

e Clean the filter periodically.Read the
Maintenance and cleaning of filters for
detalied information.

e For models with flue unit: comply with the
flue connection instructions and clean the
flue.

e During the drying process, air the room
well where your tumble dryer is operating

e On models with heat pump, check the
condenser at least every 6 months and
clean it if it is dirty.

e |f you are using the environmentally-
friendly filter, you do not need to clean it at
every cycle. Replace the filter cloth when
the environmentally-friendly filter symbol is
displayed on the screen..

4.5 Correct load capacity

Follow the instructions
in the “Programme
selection and
consumption table”.
Do not load more than
the capacity values
stated in the table.

Following weights are given as examples.

Approximate Approximate
Laundry weights (9)* Laundry weights (g)*
Cotton
quilt covers | 1500 Blouses 150
(double)
Cotton quilt )
covers (single) 1000 Cotton shirts 300
Bed sheets .
(double) 500 Shirts 250
Bed sheets Cotton
(single) <l dresses 9L0
Large
tablecloths 700 Dresses 350
Small
il 250 Jeans 700
Tea towels 100 H%ncc)j E?éggista)fs 100
Bath towels | 700 T-Shirts 125
Hand towels | 350

*Dry laundry weight before washing.
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5 Running the product

5.1 Control Panel

1
|

1.0n/Off/Program Selection button.
2.Start / Stand-by button.

3.Drum light button.

4.End time selection button.
5.Time program selection button.

5.2 Symbols

8 7 6 5 4 3 2
6.Low temperature selection button.
7.Audible warning and child lock selection
button.

8.Wrinkle prevention selection button.

9. Dryness level selection button.

Mix  Synthetics Co ttons

5.3. Preparation of drying machine
e Plug the drying machine.
e Open the loading door.

Place the laundry to the drying machine
without jamming them.

e Push and close the loading door.

e  Select the desired program by using
On/Off/Program Selection button, the
machine will turn on.

I\ WARNING!

NOTE!

e  Selecting the program with the On/Off/
Program Selection button does not mean
that the program started. Press Start /
Stand-by button to start the program.

e Ensure that no
laundry is jammed
to the loading
door.
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5.4 Program selection and consumption chart

EN

Programmes

Programme Description

Capacity (kg)

Spin speed in
washing machine
(rpm)

Drying Time
(minutes)

Cottons

'You can dry your heat-resistant cotton textiles

ith this programme. A drying setting suitable for
the thickness of the products to be dried and the
desired level of dryness should be selected.

1000

Cottons Eco

It dries single layer, casual cotton textiles in the
most economical way.

1000

174

Cottons Iron dry

'You may dry your cotton laundry to be ironed in
this program to have them slightly damp for ease
of ironing. (Shirt, T-shirt, tablecloth, etc.)

1000

139

Synthetics

'You can dry all your synthetic textiles with this
programme. A drying setting suitable for the level
of dryness you desire should be selected.

800

75

Mix

Use this programme to dry non-pigmenting

synthetic and cotton laundry items together.
Sports and fitness clothes may be dried with this
program.

1000

115

IWool protect

In this programme the level of noise emitted to the
lenvironment will be the lowest.With this program
you can dry your cotton or synthetic blend clothes
silently.

1,5

600

148

Night (silent)

In this programme the level of noise emitted to the
lenvironment will be the lowest.With this program
you can dry your cotton or synthetic blend clothes
silently.

1000

240

Delicates

'You may dry your delicate laundry or laundry with
hand wash symbol (silk blouses, thin underwear,
etc.) at low temperature in this program.

600

50

Drying Rack/ TimeDry

'You may select from time programmes between
10 and 160 minutes to achieve the desired drying
level at low temperature. In this programme,
tumble drier’s operation lasts for the set time
independently from the dryness of laundry. This
product is available to be used with a drying
basket as option. For products that are sold
without a basket, you can obtain a basket from an
authorized service and use the drying programs
specified above. For details of use, see the drying
basket user guide.

Jeans

'You may dry denim pants, skirts, shirts or jackets
in this program.

1200

130

Outdoor/Sports (Goretex)

Use it to dry your clothes made of synthetics,
cotton or mixed fabrics or waterproof products
such as functional jacket, raincoat etc. Turn them

inside out prior to drying.

1000

135
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'You can dry your feather or fibre filled textile that
bears can be dried in drier label as a single piece
Duvet/Downwear of laundry. You can dry double duvet, pillow or - 800 165
coats as single piece of laundry. Dry your cloths
such as coats and jackets turned inside out.

It dries the shirts in a more sensitive manner, and

Shirts ) A 1,5 1200 50
causes less creasing and easier ironing.

Express Super Short _Use‘th|5 program to have 2 shirts ready for 05 1200 30
ironing.
[The program is where you can dry your washed

UV Hygienic Drying products that you want to provide hygiene. It 5 800 175

provides high hygiene for your textiles via its
UV-C rays and temperature effect.

'You can use this programme for your dry
clothes and laundry that you want to provide
with hygiene without washing them. It provides
high hygiene%99,9**to your dry textiles without
UV Hygienic Refresh washing via its UV-C rays and temperature effect. - - 80
[The recommended capacity for the use of the
program is 6 pieces of textiles. Products with
pointed corners and hard accessories should not
be discarded.

Energy consumption values

=2 s

o 33 2

c .= Qo
] EE €<
o = 52
; QEE 2o 2x
Programmes Capacity (kg) 258 © 5 o
c E= Ec ® =
85 g e 5

0 @ 50 @

2 Q= c

<5 w
Cottons Eco * 8 1000 60% 1,44
Cottons Iron dry 8 1000 60% 1,10
Synthetics cupboard dry 4 800 40% 0,55

‘Cottons Eco programme” used at full and partial load is the standard drying programme to

which the information in the label and the fiche relates, that this programme is suitable for
< drying normal wet Cottons laundry and that it is the most efficient programme in terms of
lenergy consumption for Cottons.

*: Energy Label standard program (EN 61121) The values in the table are determined according to
the EN 61121 standard. Consumption values may vary from the valued in the chart depending on
laundry type, wringing speed, ambient conditions and voltage levels.

**UV Hygienic Refresh Program; It is effective for removing Escherichia coli, Staphylococcus
aureus bacteria and Human Coronavirus 229E virus.
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Allergy UK is the trademark of
the British Allergy Foundation.
d | The Seal of Approval has been
created to guide people
requesting an advice that the
product significantly reduces
the amount of the allergens in an
environment where allergic people are
present or the product restricts/reduces/
eliminates the allergens. The purpose is to
provide evidence that the products have
been scientifically tested or analysed to yield
measurable results.

5.5 Auxiliary functions
Dryness level

Dryness level button is used for adjusting
to desired dryness. Program time may change
depending on the selection.

m NOTE!

e You can activate this function only prior
to start of program.

Wrinkle prevention

You can turn on and off the wrinkle prevention
function by pressing the wrinkle prevention
selection button. If you will not take the
laundry out immediately after the program has
completed, you may use Wrinkle prevention
function to prevent wrinkling of your laundry.

Audible warning

Drying machine makes an audible warning
when the program is completed. Press the
“Audible Warning” button if you do not want
audible warning. When you press the audible
warning button, the light goes off and it does
not sound when the program is completed.

NOTE!

e You can select this function before the
program starts or after the program
starts.

Low temperature

You can activate this function only prior to start
of a program. You can activate this function

if you want to dry your laundry at a lower
temperature. The program duration will be
longer after it becomes activated.
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End time

You can delay the end time of the program up
to 24 hours with end time function.

1.0pen the loading door and place the laundry.
2.Select the drying program.

3.Press the End Time selection button and set
the delay time you wish. End Time LED turns
on. (When pressed and hold the button, End
Time proceeds non-stop).

4.Press the Start / Stand-by button. End Time
countdown begins. The “:” sign in the middle of
displayed delay time flashes.

m NOTE!

e You can add or remove laundry within
end time. Displayed time is the sum
of normal drying time and end time.
End Time LED turns off at the end of
countdown, the drying starts and the
drying LED turns on.

Changing the end time

If you want to change the duration during the
countdown:

Pause the program and Turn the On/Off/
Program Selection button and cancel the
program. Select the desired program and
repeat the End Time selection.

Cancelling the end time function

If you want to cancel the end time countdown
and start the program immediately:

Pause the program and Turn the On/Off/
Program Selection button and cancel the
program. Select the desired program and press
the “Start/Pause” button.

Drum Light

You can turn on and off the drum light by
pressing this button. The light turns on when
the button is pressed and turns off after certain
time.

5.6 Warning indicators

m NOTE!

e Warning indicators may vary depending
on the model of your drying machine.

Filter cleaning
When the program is completed, the warning
indicator for filter cleaning turns on.
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Water tank

If the water tank fills up while the program
continues, the warning indicator starts flashing
and the machine goes into stand-by. In this
case, empty the water tank and start the
program by pressing the Start / Stand-by
button. Warning indicator turns off and program
resumes.

Cleaning of filter drawer/

heat exchanger

Warning symbol flashes periodically to remind
that filter drawer must be cleaned.

5.7 Starting the program

Press the Start/Stand-by button to start the
program.

Start/Stand-by and Drying indicators turn on to
show that program started.

5.8 Child Lock

The drying machine has a child lock which
prevents the program flow from being
interrupted when the buttons are pressed
during a program. When the Child Lock is
activated, all buttons on the panel except

the On/Off/Program Selection button are
deactivated.

Press the Audible Warning button for 3
seconds in order to activate the child lock.
The child lock has to be deactivated to be
able to start a new program after the current
program is finished or to be able to interfere
with the program. To deactivate the child lock,
keep the same buttons pressed for 3 seconds.

NOTE!

e When the child lock is activated, the child
lock warning indicator on the screen
turns on.

When the child lock is active:

The drying machine runs, or in stand-by state
the indicator symbols will not change upon
changing the position of the program selection
button.
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[ﬂ NOTE!

e When the drying machine is operating
and the child lock is activated, double
beep sound is heard when the program
selector switch is turned. If the child lock
is cancelled without turning the program
selector button back to its original
position, the program is terminated since
the program selector button is turned.

5.9 Changing the program

after it is started

You can change the program you selected to
dry your laundry with a different program after
the drying machine starts running.

e For example, Pause the program and turn
the On/Off/Program Selection button to
select the Extra Dry program in order to
select the Extra Dry program instead of
Ironing Dryness.

e Press the Start/Stand-by button to start
the program.

Adding and removing clothes during stand-by

If you want to add or remove clothes to/from

the drying machine after the drying program

starts:

e Press the Start/Stand-by button to put
the drying machine in Stand-by state. The
drying operation stops.

e Open the loading door while in Stand-
by state, and close the door after you
remove or add laundry.

e Press the Start/Stand-by button to start
the program.
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NOTE!

e Adding laundry after the drying operation
starts may cause the dried laundry inside
the drying machine to mix with wet
laundry and leave the laundry damp at
the end of operation.

e Adding or removing laundry during drying
may be repeated as many times as you
wish. But this operation continuously
interrupts the drying operation, and thus
increases program duration and energy
consumption. So, it is recommended to
add laundry before the program starts.

e Ifanew program is selected by turning
the program selection button while
the drying machine is in stand-by, the

running program terminates.

WARNING !

e Do not touch the inner surface of the drum
while adding or removing clothes during a
continuing program. The drum surface is hot.

5.10 Cancelling the program

If you want to cancel the program and
terminate the drying operation for any reason
after the drying machine starts running, Pause
the program and turn the On/Off/Program
Selection button; the program terminates.

| WARNING !

e The inside of the drying machine shall
be extremely hot when you cancel the
program during machine operation, so
run the refreshing program to allow it to
cool down.

5.11 End of program

When the program ends, the LED’s of End/
Wrinkle Prevention and Fibre Filter Cleaning
Warning on the program follow-up indicator
turn on. Loading door can be opened and
drying machine is ready for another operation.
Turn the On/Off/Program Selection button to
On/Off position in order to turn off the drying
machine.
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NOTE!

e [f the Wrinkle Prevention mode is active
and the laundry is not removed after
the program is completed, the wrinkle
prevention function activates for 2 hours
to prevent the laundry inside the machine
to get wrinkled. The program tumbles
the laundry with 10-minute intervals to
prevent them from wrinkling.

5.12 Odour feature
If your drying machine has odour feature, read
the ProScent manual to use this feature.
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6 Maintenance and cleaning

6.1 Loading Door Inner Surface

The hair and fibres that are separated from the
laundry during drying process is collected by
the Fibre Filter.

m NOTE

e Fibres are formed during wearing and
washing clothes.

e You can clean the filter slot with a
vacuum cleaner.

/'\ WARNING!

e After each drying cycle, clean the fibre
filter and the inner surface of the loading
door.

To clean the fibre filter:

e Open the loading door.

e Hold the first part (inner filter) of the two
part fibre filter and remove it by pulling it
upwards.

e Collect the hair, fibres and cotton balls with
hand or with a soft cloth.

e Remove the second part (outer filter) by
pulling it upwards.

e Clean both filters under water running in
reverse direction of fibre accumulation
or with a soft brush. Dry the filter before
placing it back.

e Ensure that hair, fibre and cotton balls do
not fall into the slot where the filters are
installed.

¢ |nsert the fibre filters
on one another and
place it back in its
place.

e Open both filters (top and bottom filters)
and to remove the lint with your hand, or
use cleaning brush at air routing cover. And
if necessary, use a vacuum cleaner to clean
filters.

¢ Clean the front door interior surface and its
gaskets with a soft damp cloth or with the

brush on air routing cover.
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There are
dampness sensors
in the dryer that
detect whether
the laundry is dry
or not.

To clean the
Sensors:

e Open the loading door of the dryer.

e Allow the machine to cool down if it is still
hot due to the drying process.

e  Wipe the metal surfaces of the sensor
with a soft cloth, dampened with vinegar
and dry them.

m NOTE

e (Clean metal surfaces of the sensors 4
times a year.

e Do not use metal tools when cleaning
metal surfaces of the sensors.

/l\ WARNING!

e Never use solvents, cleaning agents or
similar substances for cleaning due to the
risk of fire and explosion!

6.3 Draining the water tank

Dampness of the laundry is removed and
condensed during drying process and the
water that arise accumulates in the water tank.
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Drain the water tank after each drying cycle.

/l\ WARNING!

e Condensed water is not drinkable!

e Never remove the water tank when the
program is running!

If you forget to drain the water tank, the
machine will stop during the subsequent drying
cycles when the water tank is full and the Water
Tank warning symbol will flash. If this is the
case, drain the water tank and press Start /

Pause button to resume the drying cycle.
To drain the water tank:

1. Remove the water tank in the drawer
or container carefully.

\

\

N

2. Drain the water in the tank.

e [fthere is lint accumulation in the funnel
of the water tank, clean it under running
water.

e Place the water tank into its seat.

m NOTE

e |f the direct water draining is used as an
option, there is no need to empty the
water tank.

6.4 Cleaning the Condenser

Small amount of lint may pass through the lint
filter and be collected on the metal surface of
the condenser.

Condenser metal surface needs to be cleaned
regularly.

If the evaporator icon is flashing on the display,
please inspect the metal surface of the
condenser. If it is dirty, clean it. This part should
be checked at lease once every 6 months.
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e QOpen the toe
board by pressing
onit.

e To open the air
routing door, move
the release latch.

e Pull the brush to
the left side and
remove it. You can
use the cleaning
brush for removing
collected fluff on the
metal surface of the
condenser.

m NOTE

e Brush is inside the printing materials bag.
You can place it in its housing on the air
routing cover after the first usage.

Collected fluff

on condenser
surface should
be removed by

a damp cloth or
rubbing the brush
placed on the air
routing cover up
and down on the
condenser.

Please do not
clean condenser
fins in right-left
direction to avoid
damage.

You can also use
a vacuum cleaner
with a brush

for cleaning.
Condenser
cleaning is not
recommended
with a brushless
vacuum cleaner.
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¢ |nsert the brush

into its slot pushing
to the right, after
cleaning condenser,
front cover and lint
filter.

e After the cleaning

process is
completed, place
the air router door
to its place, move
the latches to close
it and close the toe
board.
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7 Troubleshooting

Program terminated prematurely for no reason.

Drying operation takes too long.

Fibre filter pores might be clogged. >>> Wash the
filter with warm water.
Filter drawer might be clogged. >>> Clean the
sponge and filter cloth (if any) in the filter drawer. (for|
the products with a heat pump)
The condenser might be blocked. >>> Wash the
condenser.(for the products with a condenser )
[The ventilation grills in front of the machine may
be closed. >>> Remove any objects in front of the
entilation grills that blocks air.
entilation may be inadequate because the area the
machine is installed in is too small. >>> Open the
door or windows to prevent the room temperature
from rising very high.
A lime layer may have accumulated on the humidity
sensor. >>> Clean the humidity sensor.
Excessive amount of laundry might be loaded. >>>
Do not load the drying machine excessively.
Laundry might not have been wrung adequately.
>>> Perform a higher speed wringing on the
ashing machine.

oading door might not be closed completely. >>>
Ensure that the loading door is properly closed.
IThere might be a power outage. >>> Press the
Start/Stand-by button to start the program.

ater tank may be full. >>> Empty the water tank.

Clothes have shrunk, hardened or spoiled.

A program not suitable with the laundry type might
have been used. >>> Check the maintenance
labels on the clothes and select a program suitable
for the clothes.

IThe lighting inside the drying machine does not turn
on. (For models with a lamp)

Drying machine might not be turned on with the
On/Off button or program might not be selected for
machines without an On/Off button. >>> Make sure
that the drying machine is turned on.

Lamp might be malfunctioning. >>> Contact
IAuthorized Service to replace the lamp.

Filter cleaning warning symbol/LED is on/flashing.

Clothes come out damp after drying.

IA program not suitable for the laundry type may
have been used.>>> Check the maintenance
labels on the clothes and select a program suitable
for the clothes’ type or use time programs as extra.
Fibre filter pores might be clogged. >>> Wash the
filter with warm water.
IThe condenser might be blocked. >>> Wash the
condenser. (for the products with a condenser)
Filter drawer might be clogged. >>> Clean the
sponge and filter cloth (if any) in the filter drawer.(For
the products with a heat pump)
Excessive amount of laundry might be loaded. >>>
Do not load the drying machine excessively.
Laundry might not have been wrung adequately.
>>> Perform a higher speed wringing on the
ashing machine.

Fibre filter might not be cleaned. >>> Clean the
filter.

IThe filter slot might be clogged with lints. >>> Clean
the filter slot.

A layer of fluff might have accumulated clogging up
the lint filter pores. >>> Wash the filter with warm
ater.

IThe condenser might be blocked. >>> Wash the
condenser.

\Water drips from the loading door.

Fibres might have gathered on the inner sides of
the loading door and the loading door gasket. >>>
Clean the inner surfaces of the loading door and the
loading door gasket surfaces.

oading door opens by itself.

Drying machine does not turn on or program
cannot be started. Drying machine does not run
lafter it is configured.

oading door might not be closed completely. >>>
Push the loading door until the closing sound is
heard.

\Water tank warning symbol / led is on/flashing.

Power plug might be unplugged. >>> Make sure
the power cord is plugged in.

oading door might be open. >>> Ensure that the
loading door is properly closed.

A program might not be set or Start/Stand-by
button might not be pressed. >>> Check that the
program is set and it is not in Stand-by position.
Child lock may be activated. >>> Turn off the child
lock.

ater tank may be full. >>> Empty the water tank.
\Water discharge hose might have collapsed. >>> If
the product is connected directly to the water drain
check the water discharge hose.

Steam symbol is flashing.(For the products with a
steam function)

Steam tank may be empty => Fill the steam tank
ith distilled or condensed water.
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Steam programs do not start (For the products with
la steam function)

Steam tank may be empty, steam tank warning
icon may light up on the screen => Fill the steam
tank until the steam icon goes off.

\Wrinkles are not removed with wrinkle removing
program. (For the products with a steam function)

Excess amount of laundry may have been placed
=> Place specified amount of laundry.

Steam application time may be selected in low level
=> Choose a program with high amount of steam.
IAfter completion of the program, the laundry may
have stayed in the machine for a long time => Take
the laundry out as soon as the program finishes,
land hang it out.

Laundry odour not lessened with the odour removal
program.(For the products with an odour removal
program)

Excess amount of laundry may have been placed
=> Place specified amount of laundry.

Steam application time may be selected in low level
=> Choose a program with high amount of steam.

| WARNING!

e |f the problem persists after following the
instructions in this section, contact your
vendor or an Authorized Service. Never try
to repair your product yourself.

m NOTE

e |n an event that you encounter an issue on
any part on your appliance, you can ask for
a replacement by contacting the authorized
service with the appliance model number.

e Operating the appliance with non-
authentic parts may lead the appliance to
malfunction.

e Manufacturer and distributor are not liable
for malfunctions resulting from using non-

authentic parts.
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PRODUCT FICHE

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 392/2012

Supplier name or trademark BEKO
Model name DS8539TU
7188235480

Rated capacity (kg) 8.0

Air Vented B
Type of Tumble Dryer

Condenser .
Energy efficiency class " At+++
Annual Energy Consumption (kwh) @ 176,8

Automatic .
Type of Control

¥ Non-automatic R

Energy consumption of the standard cotton programme at full load (KWh) 1,44
Energy consumption of the standard cotton programme at partial load (kWh) 0,81
Power consumption of the off-mode for the standart cotton programme at full load, Py (W) 0,47
Power consumption of the left-on mode for the standart cotton programme at full load, P, (W) 1,00
The duration of the left on mode (min) 30
Standard cotton programme © o
Programme time of the standard cotton programme at full load, T, (min) 174
Programme time of the standard cotton programme at partial load, Tgy:,, (Min) 108
Weighted programme time of the standard cotton programme at full and partial load (T ) 136
Condensation efficiency class A
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at full load, Cmy 91%
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at partial load, Gy, 91%
Weighted condensation efficiency of the standard cotton programme at full load and partial load, C; 91%
Sound power level for the standard cotton programme at full load © 64
Built-in
e:Yes -:No

(1) Scale from A+++ (most efficient) to D (least efficient)

(2) Energy consumption based on 160 drying cycles of the standard cotton programme at full and partial load, and the consumption of

the low-power modes. Actual energy consumption per cycle will depend on how the appliance is used.

(3) "Cotton cupboard dry programme" used at full and partial load is the standard drying programme to which the information in the
label and the fiche relates, that this programme is suitable for drying normal wet cotton laundry and that it is the most efficient

programme in terms of energy consumption for cotton
(4) Scale from G (lest efficient) to A (most efficient)

(5) Weighted average value — L v, expressed in dB(A) re 1 pW
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